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Installatio
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9
10

11

12
13

14

15
A

lcohol
Pad

A
lcohol
Pad

16
17

EN | CO
N

TEN
TS

DE | IN
H

A
LT

FR | CO
N

TEN
U

1
 Battery base

2
 10-pin jack

3
 M

ain unit
4

 USB / AUX jack
5

 Hybrid M
icrophone

6
 Speakers

7
 5-pin USB connector 

8
 10-pin USB connector

9
 Corded M

icrophone
10

 Battery
11

 �Replacem
ent M

ic sponges
12

 M
P3 cable

13
 USB cable 

14
 W

all charger plug
15

 Alcohol Pads
16

 Speaker Booster pads
17

 Velcro Pads

1
 Akkubasis

2
 10-Stifte Klinke

3
 Haupteinheit

4
 USB / AUX-Klinke

5
 Hybrid M

ikrofon
6

 Lautsprecher
7

 5-Stifte USB-Anschluss
8

 10-Stifte USB-Anschluss
9

 Kabelm
ikrofon

10
 Akku

11
 �Ersatzschw

äm
m

e für 
M

ikrofon
12

 M
P3 -Kabel

13
 USB-Kabel 

14
 �Stecker für W

andstecker-
Ladegerät

15
 Alkoholpad

16
 �Lautsprecherverstär-
kerpads

17
 Klettpad

1
 Base de la batterie

2
 Prise de 10 broches

3
 Unité principale

4
 Prise USB / AUX

5
 M

icrophone Hybride
6

 Haut-parleurs
7

 �Connecteur USB à 5 broches
8

 �Connecteur USB à 10 broches
9

 m
icrophone filaire

10
 Batterie

11
 �Bonnette de rem

placem
ent 

du m
icrophone

12
 Câble M

P3 
13

 Câble USB
14

 Prise du chargeur m
urale

15
 Lingettes hum

ides
16

 Coussinets pour écouteurs
17

 Velcros autocollants
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1
 Base per la batteria

2
 Presa 10 punte

3
 Unità principale

4
 Presa USB / AUX

5
 M

icrofono Ibrido
6

 Auricolari
7

 Connettore USB a 5 punte
8

 Connettore USB a 10 punte
9

 M
icrofono cablato

10
 Batteria

11
 �Spugnette di ricam

bio per 
il m

icrofono
12

 Cavo per M
P3 

13
 Cavo USB

14
 �Attacco per caricabatterie 
a m

uro
15

 �Salvietta im
bevuta di 

alcool
16

 �Cuscinetti di rinforzo per 
l’auricolare

17
 Cuscinetti di Velcro

1
 Base para batería

2
 Entrada de 10 espigas

3
 Unidad principal

4
 Entrada para USB / AUX

5
 M

icrófono Híbrido
6

 Altavoces
7

 Conector USB de 5 espigas
8

 �Conector USB de 10 espigas
9

 M
icrófono con cable

10
 Batería

11
 �Esponjas de recam

bio para 
m

icrófono
12

 Cable de M
P3 

13
 Cable USB 

14
 �Enchufe de cargador de 
pared

15
 Pañitos con alcohol

16
 �Alm

ohadillas para elevar 
los altavoces

17
 Alm

ohadillas de velcro

1
 Base da bateria

2
 Conexão da 10 pinos

3
 Unidade principal

4
 Conexão USB / AUX

5
 M

icrofone
6

 Alto-falantes
7

 Conector USB com
 5 pinos

8
 �Conector USB com

 10 pinos
9

 m
icrofone com

 fio
10

 Bateria
11

 �Espum
as de reposição 

para o M
icrofone

12
 Cabo do M

P3 
13

 Cabo USB 
14

 �Plugue de parede do 
carregador

15
 Com

pressas com
 álcool

16
 �Alm

ofadas de Am
plificação 

dos Alto-falantes
17

 Tiras de Velcro
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1
 basis voor de batterij

2
 �plugingang voor de 
10-pins

3
 de cardo SHO-1

4
 USB / AUX -plugingang

5
 hybride m

icrofoon
6

 speakers
7

 5-pins USB-plug
8

 10-pins USB-plug
9

 draadm
icrofoon

10
 batterij

11
 �reserve m

icrofoonbe-
scherm

ers
12

 m
p3-kabel

13
 USB-kabel 

14
 �stekker voor het stop-
contact

15
 �alcoholgedrenkte schoon-
m

aaksponsjes
16

 �speakerversterkingskus-
sentjes

17
 klittenbandkussentjes

1
 �Основание для 
аккум

улятора
2

 �10-тиконтактны
й порт

3
 �Основной м

одуль
4

 USB / AUX-порт
5

 Гибридного М
икрофона

6
 Динам

ики
7

 �5-тиконтактны
й USB 

ш
текер

8
 �10-тиконтактны

й USB 
ш

текер
9

 Кабельны
й м

икрофон
10

 Аккум
улятор

11
 �Запасны

е поролоновы
е 

защ
иты м

икрофона
12

 Кабель M
P3

13
 USB-кабель 

14
 �Сетевое зарядное 
устройство 

15
 Спиртовы

е салфетки
16

 �Подкладки под динам
ики

17
 Крепления-липучки

1
 Batteribas

2
 10-stifts jack

3
 Huvudenhet

4
 USB / AUX-jack

5
 Hybridm

ikrofon
6

 Högtalare
7

 5-stifts USB-kontakt
8

 10-stifts USB-kontakt
9

 Sladdm
ikrofon

10
 Batteri

11
 Extra m

ikrofonm
uffar

12
 M

P3-kabel
13

 USB-kabel 
14

 Väggladdare 
14

 Våtservetter
16

 �Booster-kuddar för 
högtalare

17
 Kardborrekuddar
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1
	 W

ith the helm
et upside-dow

n, attach the Velcro pads to the ear 
cavities inside the helm

et.
1

	 Pull aw
ay the left cheek-pad and attach the large Velcro pad to the 

helm
et’s inner lining. Position the hybrid m

icrophone on it. 
Snap the left cheek-pad back in its place over the m

icrophone.
3

	 Undo the snap buttons of the head padding on the back of the 
helm

et and fold the padding inw
ards to allow

 easy installation of 
the cables and speakers

1
 Den Helm

 um
drehen und die Klettpads an die Ohrhöhlen im

 Innern 
des Helm

s anschließen.
2

 Das linke W
angenpad w

egziehen und das große Klettpad an die 
innere Auskleidung des Helm

s andrücken. Nun das Hybridm
ikrofon 

darauf anbringen. Das linke W
angenpad w

ieder an seinen Platz 
über dem

 M
ikrofon andrücken.

3
 Die Druckknöpfe des Kopfpolsters an der Helm

rückseite öffnen und 
das Polster nach innen falten, um

 die einfache M
ontage der Kabel 

und Lautsprecher zu erm
öglichen.

1
 Avec le casque à l'envers, fixez les velcros autocollants aux cavités 
de l'oreille, à l'intérieur du casque.

2
 Retirez le rem

bourrage de la joue gauche et fixez le grand Velcro 
à la paroi interne du casque. Placez le m

icrophone hybride sur 
cette paroi. Replacez le rem

bourrage de la joue gauche, sur le 
m

icrophone.
3

 Retirez les boutons pression du rem
bourrage de la tête, à l'arrière 

du casque et pliez le rem
bourrage vers l'intérieur pour perm

ettre 
une installation facile des câbles et des haut-parleurs.
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1
 Con il casco rovesciato, attaccare i cuscinetti di Velcro alle cavità per 
le orecchie all’interno del casco.

2
 Staccare il guanciale sinistro e attaccare il cuscinetto di Velcro 
grande alla fodera interna del casco. Sistem

are su di questo il 
m

icrofono ibrido. Richiudere il guanciale sinistro con uno scatto al 
suo posto sopra al m

icrofono.
3

 Aprire i bottoni autom
atici dell’im

bottitura per la testa sulla parte 
posteriore del casco e piegare l’im

bottitura  verso l’interno per 
consentire una facile installazione dei cavi e degli auricolari.

1
 Voltee el casco hacia arriba y fije la posición de las alm

ohadillas de 
velcro adhiriéndolas a las cavidades para orejas en el interior del 
casco.

2
 Levante la alm

ohadilla de m
ejilla izquierda y fije la posición de la 

alm
ohadilla de velcro grande adhiriéndola al forro interior del casco.  

Coloque el m
icrófono híbrido sobre ella.  Enganche nuevam

ente la 
alm

ohadilla de m
ejilla izquierda en su lugar sobre el m

icrófono.   
3

 Abra los botones a presión del relleno para la cabeza en la parte 
posterior del casco y repliegue el relleno hacia adentro para facilitar 
la instalación de los cables y altavoces.

1
 Com

 o capacete virado para cim
a, prenda as tiras de Velcro nas 

cavidades na altura das orelhas, dentro do capacete.
2

 Afaste a proteção da face do lado esquerdo e prenda a tira grande 
de Velcro na forração interna do capacete. Posicione o m

icrofone 
híbrido nessa tira. Fixe a proteção da face do lado esquerdo no 
lugar, por cim

a do m
icrofone.

3
 Solte os botões de pressão da proteção da cabeça, na parte de trás 
do capacete, e dobre a forração para dentro de form

a a perm
itir 

um
a fácil instalação dos fios dos alto-falantes.
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1
 Leg de helm

 ondersteboven en plak de klittenbandkussentjes in de 
uitsparing in de helm

 tegenover de oren.
2

 Til het linker w
angkussen op en verbind het grote 

klittenbandkussen m
et de binnenbekleding van de helm

. Plaats 
nu de hybride-m

icrofoon daar op. Breng nu het linker w
angkussen 

over de m
icrofoon terug op zijn plaats.

3
 M

aak de drukknopen van de binnenbekleding achterin de helm
 los 

en vouw
 hem

 naar binnen om
 gem

akkelijk de kabels en speakers te 
kunnen installeren.

1
 Переверните ш

лем
 и закрепите крепления-липучки в 

углублениях для уш
ей, на внутренней поверхности ш

лем
а.

2
 Отогните левы

й боковой уплотнитель к  и прикрепите больш
ую

 
липучку к внутренней подкладке ш

лем
а. Разм

естите на ней 
гибридны

й м
икрофон. Верните левы

й уплотнитель  на м
есто, 

разм
естив его поверх м

икрофона.
3

 Расстегните кнопки подуш
ки для защ

иты
 головы

 в задней 
части ш

лем
а и заверните защ

итную подуш
ку внутрь для 

облегчения разм
ещ

ения проводов и динам
иков.

1
 Vänd hjälm

en upp och ned och sätt fast kardborrekuddarna i 
öronutrym

m
ena inuti hjälm

en.
2

 Ta bort kindvadderingen på vänster sida och fäst den stora 
kardborrekudden på hjälm

ens inre foder.
3

 Lossa tryckknapparna på huvudvadderingen på hjälm
ens baksida 

och vik vadderingen inåt för att underlätta installationen av 
kablar och högtalare.
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Thank you for purchasing the cardo SHO-1. This guide w
ill help 

you to attach it to your Shoei helm
et and set up the m

icrophone 
and speakers.

Vielen Dank, dass Sie sich für die cardo SHO-1 entschieden haben. 
Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, sie an Ihren Shoei-Helm

 
anzubringen sow

ie M
ikrofon und Lautsprecher einzurichten.

M
erci d'avoir acheté le cardo SHO-1. Ce guide vous aidera à le 

fixer à votre casque Shoei et à configurer le m
icrophone et les 

haut-parleurs.
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Grazie per avere acquistato il cardo SHO-1. Questa guida spiega 
com

e attaccarlo al casco Shoei e im
postare il m

icrofono e gli 
auricolari.

Le agradecem
os la adquisición del cardo SHO-1.  Esta guía le 

ayudará a adherirlo a su casco Shoei y a m
ontar el m

icrófono y los 
altavoces.

Obrigado por adquirir o cardo SHO-1. Este guia irá auxiliar na 
instalação do m

icrofone e dos alto-falantes em
 seu capacete 

Shoei e na configuração do dispositivo.
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Dank u voor uw
 aanschaf van de cardo SHO-1. Volg deze 

handleiding, en de het bevestigen aan uw
 Shoei-helm

 en het 
installeren van de m

icrofoon en speakers blijkt een peulenschil.

Благодарим
 Вас за приобретение cardo SHO-1. Данное 

руководство пом
ож

ет Вам
 в его установке на Ваш

 ш
лем

 Shoei 
и подсоединении м

икрофона и динам
иков.

Tack för att du har köpt cardo SHO-1. Denna guide är till för att 
hjälpa dig att installera den på din Shoei-hjälm

 och konfigurera 
m

ikrofonen och högtalarna.
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1
 Attach Velcro to inside front of helm

et
2

 Disconnect the Hybrid M
icrophone

3
 Connect the corded m

icrophone
4

 Attach the corded m
icrophone to the Velcro

The Corded M
icrophone can be used w

ith Full face helm
ets only (not 

M
odular helm

ets).

Som
e helm

ets w
ith air vents m

ay require the m
icrophone to be 

repositioned if m
icrophone audio is affected.

1
 Klettpad an der vorderen Innenseite des Helm

s anbringen
2

 Hybridm
ikrofon abtrennen

3
 Kabelm

ikrofon anschließen
4

 Kabelm
ikrofon am

 Klettpolster anbringen
Das Kabelm

ikrofon kann nur m
it Integralhelm

en verw
endet w

erden 
(nicht m

it Klapphelm
en).

Bei m
anchen Helm

en, die über Lüfungsöffnungen verfügen m
uss das 

M
ikrofon ggf. um

gesetzt w
erden, falls die Audioqualität des M

ikrofons 
beeinträchtigt ist.

1
 Fixez le velcro à l'avant et à l'intérieur du casque

2
 Débranchez le m

icrophone hybride
3

 Connectez le m
icrophone filaire

4
 Fixez le m

icrophone filaire au velcro
Le m

icrophone filaire peut être utilisé avec des casques intégraux 
seulem

ent (et non avec des casques m
odulaires).

Avec certains casques com
prenant des fentes d'aération, il faut 

repositionner le m
icro pour que le son du m

icro ne soit pas affecté.
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1
 Attaccare il Velcro alla parte interna anteriore del casco

2
 Staccare il m

icrofono ibrido
3

 Collegare il m
icrofono cablato

4
 Attaccare il m

icrofono cablato al Velcro
Il m

icrofono cablato può essere usato solo con caschi integrali (non caschi 
m

odulari).

Alcuni caschi con fessure di ventilazione possono richiedere che il 
m

icrofono sia sistem
ato nuovam

ente se l’audio del m
icrofono ne risente.

1
 Adhiera el velcro al interior de la parte delantera del casco

2
 Desconecte el m

icrófono híbrido
3

 Conecte el m
icrófono con cable

4
 Fije la posición del m

icrófono con cable sobre el velcro
El m

icrófono con cable es para uso exclusivo con cascos integrales (no con 
cascos m

odulares)

En algunos cascos con ranuras de ventilación, la posición del m
icrófono 

puede requerir ajustes si el audio del m
ism

o se ve afectado.

1
 Fixe o Velcro na parte interna da frente do capacete

2
 Desconecte o m

icrofone híbrido
3

 Conecte o m
icrofone com

 fio
4

 Prenda o m
icrofone com

 fio no Velcro
O M

icrofone com
 Fio pode ser usado som

ente em
 capacetes de face 

inteira (não em
 capacetes m

odulares).

Em
 alguns capacetes que dispõem

 de respiradores talvez seja necessário 
reposicionar o m

icrofone, caso o áudio seja afetado.
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1
 Plak klittenband vooraan aan de binnenkant van de helm

.
2

 Ontkoppel de hybride-m
icrofoon.

3
 Sluit de draadm

icrofoon aan.
4

 Hecht de draadm
icrofoon aan het klittenband.

De draadm
icrofoon kunt u alleen gebruiken bij integraalhelm

en (niet bij 
systeem

helm
en).

Bij som
m

ige helm
en m

et luchtsleuven kan het nodig zijn om
 de 

m
icrofoon te herplaatsen voor de beste audiokw

aliteit.

1
 Закрепите крепления-липучки на передней части внутренней 
поверхности ш

лем
а

2
 Отсоедините гибридны

й м
икрофон

3
 Подсоедините кабельны

й м
икрофон

4
 Закрепите кабельны

й м
икрофон на креплении-липучке

Кабельныйм
икроф

он м
ожно использоват

ь исклю
чит

ельно с 
инт

егральным
и (не с м

одульным
и) ш

лем
ам

и.

При использовании м
икрофона на некот

орых ш
лемах с 

вент
иляционным

и каналам
и м

ожет
 возникнут

ь необходим
ост

ь в 
перем

ещ
ении м

икрофона, если уровень ш
ума снижает

 качест
во звука.

1
 Fäst kardborren på insidan av hjälm

ens front
2

 Koppla ur hybridm
ikrofonen

3
 Anslut sladdm

ikrofonen
4

 Fäst sladdm
ikrofonen på kardborren

Sladdm
ikrofonen kan endast användas m

ed integralhjälm
ar (ej m

ed 
system

hjälm
ar).

Vissa hjälm
ar m

ed luftventiler kan kräva om
placering av m

ikrofonen om
 

m
ikrofonljudet påverkas.
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